
Ossendrecht (N. Brab.) 1.118. 

1. az da ki.kas na ste.kfo.gal zi.n zE.n za bOl.) 
:2. mana vri.nt iz da bluma g~IJ gi.ta 
3. te.gawoTraX spina za nimLar as meT maJi.na 
4. spita - of : sp~T.ja - is lastaX wre.rak 
5. ~P da sXip kre.ga za basXimald bru.ut 
6. da tirnarman E na splintar fn zana vÏIJar 
7. da sXipar lreTkta zEn lipan af 
8. m da fabrik is niks ta zi.n 
9. kum i.r maiJ kinaka - of : ki.ntTja 

10. b~.s - tapt ü.ns fi.r pi.nta bi:r 1 pi.ntTjas I 

11. brEIJd :)nS tweT. kilo. kri.ka 1 krikskas 1 

12. zEma mEtar VET.va dri litars WET.n A.tXadrû.IJka 
13. re drETgda mETn me.na knypal 
14. Ik Em ZEIJ kni. gazim 
15. vastal~.vat w~rt ni f0l mir gavi:rt 
16. Ik SEm blET.i dak meT SAli ni me.gag~T.n ZEn 
17. Ik Emad ni Xad5T u.ar vrint - of : j UIJa 
18. dan di di tar afkü.mt 
19. an spinak~p - spinand -. na r~T.yalsk~p - of : 

na r~yal§bul 
:20. aiJ klak (platter) - of : am pat (deftiger) - baiJ -

wa.i - padastul - ::>T:X - pA:t - ka'pd (ouder) -
vlindaR (jongeren) 

:21. di.a kE.ral de.ji.al da wE.rlt fEXta 
22. ksal u pE.raltJas Xe.va 
23. EIJala.nt l::>Tt f0.l ::>.uwa sXe.pan afbre.ka 
24. a jE. faza1IT.avan IS nam be.t Xakre.ga 
25. ge.f ma tweTi bre.i sti.ana - bre.ar - da bre.ista 
26. da stambeTlt st::>T.tar nimiar 
27. di.a man E.d a.n le.van as na gru.atan i:ar 
28. lysafE.ar IZ m dan e.mal ni Xable.va 
·29. da sXo.lki.ndars- ZETn mda miestar n::>Tr da ze.i 

ga wist 
.30. Ikan t::>X ni kuma Iar ak Xar1at sEn 
.31. da b1asta dri.IJka gE.ara lE.nz::>.tdraiJk 
-32. re kani X5m wre.rka - rejE ke.lpE.n 
-33. steTkt is na ste.l m di.am bEsam 
34. nEja me.ti - of : me.ta ke.gals w::>rtar nimi.ar 

gasp0lt ('t spel bestaat h1:er niet meer) 
:35. Ed::>T.r - of : e.la - kErn al tweT. kiara n::> jou 

garupa 
.36. di pE ..... r Is ni rre ..... p - dar zit n~X na wita klam 

in - of : wita pitJaz in 
.37. za ZETn wEX n::>r tlfET.lt 
.38. zdam i.ast saiJ gETlt ETlapan ::>pm::>.ka 
.39. re zalt nu.It wE.d briiJa 
-40. ziz dan daft fan dar mdakwE.t 
41. da man m::>t san vr::>.uw basXre.rama 
·42. i.n tsXElt swEma is Xav::>T:rlak 
43. a iz bryt::>T.l umdati stre.rak IS 
-44. WET.i mota d::>r dElaft fan Erna - EIJ g.Ali dan 

a. ..... ndaran daft 
·45. dapt iz da bEt upEfa 
-46. ûnza mdsalE.r ISU vEt az a vreT.raka 
47. za spriiJan urn at WET.ist f0r äm wEdasXap 
-48. dam bu.umkwi.akar zal dam bu.um i.nta 
49. dud Iast at fi.nstar is tu. 
.50. t baginta klEpa v0r da vruXmis - du.aXmis - tluf 

(vespers niet gebruikt) 
.51. a spra.I - pA.tndril - var.spra.ja - A.tbra.ja 

52. da suld::>.tan Eman dar ::>T.r afXasneTja 
53. ~am v::>T.dar dam ZES j::>T.r n::>r sXo.l::>T.ta goT.n 
54. kEip.:- of: kEnam afXar::>T.ja ~u .... loT.t lEIJstw::>T.tar 

- of : lä ..... st at w::>T.tar ta g::>Tm 
55. voT.1a vE.arza zi.da ni f0.llaiJ@Ï:r- of : m de.za 

stre:k 
56. E.ra pota zEni fal WE.art 
57. da sXA.fplä.IJk st::>T.d in dan E.art 
58. in mE.rt ist n::>X ta k::>.ut urn takEtsa-of: klETtara 

(kinderspel met etc.-bal) 
59. di kE.rs XaTfd an Eldar liXteT. 
60. re tr::>k mE tpE.art sana stE.art 
61. tu kwoT.ma jAli Ir ala j::>T.ra n::>r da kEramas 
62. da po.tar zE.i dad ünza livan I.ar volmokt is 
63. ga z::>T.Xt ma wEl moT ga sprok ni te.ga mEn -

of : ze niks teTga ma 
64. da zwaluwsyla g::>Tn tryXkuma 
65. g::>Tda gE vand::>T.X ni k::>T.rta 
66. e.ta ZET u .... k XE.ra kE:s 
67. zEna mo.tar IS kap::>t - re hgd im pEX - re zit fast 
68. tis na - of : tE na wm .rman daXawist - En tis na 

zaXtan ::>.vat 
69. da manaka lu.apt baravuts 
70. d::>z an sX0:r m da kan 
71. Ik w::>.u data post nam brif br::>Xt 
72. man mT.rtu siar 
73. Ikan mE XIan dwarsa mäT.nsa - omgoT.n 
74. na .... sXuftE.t spana wa tpE.art m da nywa ka.r 
75. Ik Em wa kuT.ars- fan v0r da midag al 
76. da ze.n van da ko.naiJ IZ uk s::>ld::>T.t Xawist 
77. we.ta gET gmam bo.XmoT.kar wu.~na 
78~ di ru.aza Eba laiJa du ..... aras 
79. Ik Xalu.af ar niks fan I wo ..... art I 
80. t ki.ntTja waz du.at I.ar sat k::>na du.upa 
81. zan u.uran En zan u.uga lu.apa 
82. dar - of : 0.r doXtarka is me. IJlurafka noT tbos 

Xag::>Tn brEmbe.za plyka 
83. d::>Tr IS na spArt fan di h.ar 
84. Ei zda zan stro.t o.pa 
85. tfulak suXt niks ä.ndar§ daiJ gdt En rE.idu .... m 
86. zAli munt IZ dru.uX fan dan dAst 
87. di wEX lu.apt krum - t1s nan umwEX laiJ§ d~T.r 
88. Ik::>Xt f0r da klE.J?.: an tromalka 
89. dam b::>k IS I Xast::>rva (zeldz.) I kapotXagu.n 

van aiJ kAst m ta slika 
90. zan li.ka was kArt EIJ gu.t 
91. m da lomarta izd bEsta 
92. na sXytar m::>t Xut kyna mika 
93. zukt IS noTr manan u.t 
94. Ik we.t ni w~.akEmuTt XoT.n zuka 
95. na ku.la kEidar IS Xu.t f0r tbi:r 
96. Ik m::>st - of: must - ::>sablutri.IJka um ta var-

stm.raka 
97. Ik mut I.ast at fojar in da stal brEIJa 
98. mEm bru:r was muj 
99. da mda~bu:r m::>kt na gru.~ta tu:r 

100. di 'kEramdak IZ dyn En zy:r - sty.rtar ameT 
try X 

101. wa zoTwa diam pyt kyna vyla up i.an y:r 
102. re .... IZ up da puntTjas - saky:r 
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103. ~.L kum nu.It na manyta loT:t 
104. m ito.Ija zEnar b~.raga di vy:r spo.uwa - vi:r 

(zeldz.) 
105. d.Arfda gE.i doT.r op da.Lwa 
106. im bu.am Emaza an styk fan da bryXavoT:ra 
107. ga muTt ü.ns fe.la ins koma ke.ra 
108. Ejis fan le.va gakoma me. IJ guja bArs XETlt 
109. di de.r is fam by.kano.ut Xamokt 
110. aiJ gatrouwde vro.uw mut Xut kyna noT.ja 
111. ik Em i.r gras Xazo.It mar twas XÏIJ guj zo:t 
112. dani bro.uwar zEXtat noX ta dy.r Iz um tá boT.uwa 
113. baka - i~ bak- gE bakt - Ei bakt - bakti - wE. 

baka - I~ bakta - gEi bakta - êi bakta - wêi bakta 
- WEi Erna gabaka 

114. bi:a - I~ bi. - gE. bi.t - aTi bi.t - WEi bi.ja - bi.ja 
wEi - I~ buT.I - of : I~ bi.da - kErn gaboja -
bo.ja zEju.~.k - of : bo.ja zAli u ... k 

115. tiz a kiEntja mar tiz a fEntja 
116. ~a kynt i.r ajars krE.ga up da m~Trt 
117. ajE Xaze.tati uTp mE.n zal dEIJka 
118. da mE.t seT.i dati galE.k o.i- of : - at : deftiger) 
119. dar - of : Er - wo.ra vE:f prE.za 
120. undar di.an a.rk (ouder) - of : E.k (jonger) liga 

ve.I E.kals (jongeren) - Lakals (ouder) 
121. twoT.tar zal goiJ ko.ka - tkokt al 
122. tu IS noXrun- tis noX mar pas Xamo.it 
123. majanE.s mo.kaza mEtan duTjar van an a.i 

124. da bu.amaka zal do.r mulak kyna gruTja 
125. da pastu.ar E Xuja wE.n 
126. da d.Atsar§ Eman 5.ns oT.w A§ afXabrä.nt 
127. da mETlak spAt Atan ojar van da kuj 
128. da kAstar lre.jt fer da krre.§do.ga 
129. da tri.ma van da krre.wo.ga bA.ga van tXawiXt 
130. somaga mi.nsa snytan ~T.rt 
131. zEman Em bünt Em blauw gaslo.ga 
132. da sa.Lu§ is wa flauw 
133. da sniaw lig dik 
134. tiz an Iaw gale.je dak u gazi.n Em 
135. ni.pu.:>rt wor no.uw an I.ala nywa stat 
136. du.n - I~ dunat - gET dugat - ETi dugat - wti 

dunt - gE du.tat - ZETi dunat - ~ deT.jat - gE.i 
deT.jat - ETi deT.jat - WEi de.janat - gAli de.janat 
- zAli de.jnat - de.ji~ da - de.jiat mar - de.jazat 
mar 

137. du.:>pa - du.:>pkhat - du.:>pfunt 
138. d.A.rsa - Ei dArst - Ei dArsta - ETjE Xad.Arsa 
139. biT.na- I~ biT.n- gEi bint- Ei bmt- wêi biT.na

jAli biT.nt- zAli- of : za biT.na- bmtETi- bunai 
- kEm gabuna 

140. Locale landmaten : aiJ gamEt IZ 300 ruj3 
(3,62 x 3,62 m.) a rujETti: vuta 

141. Waternamen : da woT.targa.IJk - lu.:>pka (smal 
slootje) - da rêTm (staat ook soms droog) d3 
kabeljauw (beek aan de grens) 

De naam van deze gemeente in haar eigen dialect is .ostrEXt (plat) of osandrEXt (deftiger) 
De inwoners heeten osndrEXsa 
Een bijnaam kennen zij niet. 
Aantal inwoners op 31-12-30 : 2.972; voornaamste gezindten : R. K. : 2.930; Ned. Herv. : 37. 
Taaltoestand. De voornaamste wijken zijn : dan 5T.nwas - tArap - tü.L.n§ Ent ('t Hondseinde) -

me.Iaka§dre.f - da platlA.s (off. : De Plaatsluis) - tkalaf.En (Kalfven) - da li.aXstroT.t. Er zijn geen locale 
verschillen. Ook tusschen het dialect van de ingeboren Ned. Herv. en het hunne merken deR. K. zegs
lieden geen verschil. 

Er wordt hier geen vreemde taal gesproken ; beschaafd N ederlandsch slechts in een dozijn ingeweken 
families. 

De bevolking bestaat overwegend uit landbouwers en landarbeiders. Er is ook een weinig locale· 
nijverheid : een paar levensmiddelenfabrieken en een pannenfabriek. Enkele arbeiders zijn op het oogen
blik van de opneming werkzaam aan de Zuiderzee; enkele andere ook te Antwerpen en omstreken. 

Zegslieden : l. J. Philips; 63 j. ; hier geb.; hotelhouder; heeft steeds hier verbleven; M. van hier,. 
V. van Berendrecht; spreekt gewoonlijk Ossendrechtsch. 

2. Leona Philips ; 22 j. ; hier geb. ; dochter van 1 ; M. van Stoppeldijk ; heeft, op 4 jaar verblijf te· 
Brussel en 2 jaar kostschool na, steeds hier verbleven; spreekt gewoonlijk dialect. 

3. J. Philips jr. ; 18 j. ; hier geh.; zoon van 1 ; heeft, op 2.jaar kostschool na, steeds hier verbleven,. 
en spreekt gewoonlijk zijn dialect. 

Opm. De eerste twee zegslieden "brouwen"; ook andere inwoners doen het, maar zij zijn een kleine 
minderheid. 
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